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Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs języka specjalistycznego na poziomie średniozaawansowanym
Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych z zakresu sektora usług turystycznych na poziomie B1 a także zdobycie wiedzy na temat realiów kulturowych Rosji.
Cele szczegółowe

Student: 

· Posiada wiedzę na temat atrakcji turystycznych Rosji i potrafi ją przedstawić
· Potrafi radzić sobie w sytuacjach komunikacyjnych związanych z obsługą turystów, organizowania wypoczynku, współpracy z hotelem, biurem podróży.
· Zna terminy i nazewnictwo używane w sektorze turystycznym oraz potrafi je zastosować w mowie i piśmie.




Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka rosyjskiego na poziomie podstawowym


	Umiejętności
	Znajomość języka rosyjskiego na poziomie podstawowym

	Kursy
	Praktyczna nauka języka  rosyjskiego 1


Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Posiada wiedzę na temat atrakcji turystycznych Rosji
W02 Wykazuje się wiedzą na temat tradycji oraz kultury bytu Rosjan

W03 Opanował słownictwo i zwroty stosowane w dokumentach podróży  


	K1_W05
K1_W08
K1_W02


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Komunikuje się z pracownikami sektora turystycznego (biur podróży, hoteli itp.)
U02 Posługuje się słownictwem i terminologią używanymi w sektorze turystycznym

U03 Potrafi przedstawić atrakcje turystyczne Rosji

	K1_U09
K1_U08
K1_U07


	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 Szanuje tradycje i zwyczaje innych krajów i narodów 
K02 Propaguje wiedzę na temat kultury i tradycji Rosji

K03 Dostrzega wartość kulturową i historyczną atrakcji turystycznych Rosji


	K1_K02
K1_K03

K1_K01


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda komunikacyjna: inscenizacja, scenki sytuacyjne, podział na role.

Metoda problemowa: dyskusja, „burza mózgów”.

Metoda eksponująca: płyta CD, nagrania filmowe, zasoby Internetu.

Metoda podająca: objaśnienie, wyjaśnienie, opis, opowiadanie.

Metoda praktyczna: ćwiczenia w redagowaniu tekstów, projekty.

Metoda gramatyczno-tłumaczeniowa: ustny i pisemny przekład w parzę językowej polski-rosyjski, ćwiczenia gramatyczne


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	

	W02
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	

	W03
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	

	U01
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	x
	

	U02
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	

	U03
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	

	K01
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	

	K02
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	

	K03
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	


	Kryteria oceny
	 75 % Egzamin w formie pisemnej sprawdzający podstawową wiedzę, umiejętności oraz kompetencje w zakresie języka sfery turystyki oraz należyty stopień opanowania sprawności językowych z zakresu języka specjalistycznego
25 % Ocena pracy studenta na zajęciach oraz samodzielnie wykonywanych przez studenta zadań poza zajęciami


	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Rezerwacja noclegu / pobytu

2. Dokumenty podróży, paszporty, wizy, meldunek, ubezpieczenie

3. Wymiana pieniędzy

4. Usługi hotelowe

5. Usługi gastronomiczne, rodzaje wyżywienia

6. Rosyjska kuchnia, potrawy narodowe

7. Typy zakwaterowania, rodzaje pokoju

8. Wycieczki lokalne, trasy turystyczne, aktywny wypoczynek

9. Atrakcje turystyczne Rosji i Polski
10. Tradycje rosyjskie (ludowe, religijne), święta narodowe, kultura bytu Rosjan



Wykaz literatury podstawowej

	1. Havronina S.A., Praktičeskij kurs russkogo âzyka dlâ rabotnikov servisa / S. A. Havronina, L. A. Širočenskaâ, I. V. Kaznyškina. Moskva:  Russkij âzyk. Kursy, 2007, 304s.
2. Vohmina L.L., Russkij - Èkzamen - Turizm. RÈT-0 : učebnyj kompleks po russkomu âzyku kak inostrannomu v sfere meždunarodnogo turistskogo biznesa / L.L. Vohmina., Moskva : VK, 2007, 198 s.+ 2 płyty CD 

3. Ziętala G., Biznes w Rosji : nieruchomości, turystyka = Biznes v Rossii : nedvižimost', turizm / G. A. Ziętala. Rzeszów : Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego, 2010. 279 s.



Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Ivanova O.Û., Po Zolotomu kol'cu : putevoditel' po kul'turno-istoričeskim pamâtnikam, Smolensk : "Rusič", 2007, 367 s. 
2. Kiselev A.Û., Moskva : Kreml' i Krasnaâ ploŝad' : putevoditel' , Moskva : "Astrel'", 2006. 208 s.
3. Kučman K., Krakov - kratkij putevoditel' na russkom âzyke, Kraków : Wydawnictwo Kier, 2004, 31 s.
4. Lafer V., Utkina I., Sankt-Pertrburg : kratkij putevoditel', Moskva : Izdatel'stvo Astrel' 48 s.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	4

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	5

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	6

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	6

	
	Przygotowanie do egzaminu
	9

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


2

